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If you should go to war against your T3 vy M SN TIRYY AnnonY XD 10
enemies, and Adonoy, your God, puts o
them in your hand, and you capture HEIION
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to cling outline exile

And you see among the prisoners a 73 DpUm WD hD MW mawa ) 11
beautifully formed woman; if you

desire her, you may take her as your :AWRY 77 DR

wife.
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properly

You will bring her into your house and AnwY AENTIN SRR A2 TON Anam 12

she will shave her head and allow her A
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She must discard her prisoner’s garb 7822 HAw TOYR AYaw Mneny Hrom 13

from upon her, and she will remain in

your home and weep for her father and X120 19 WIR) D) 7Y, ARKNR) PRNY AP
her mother a month of days; and i 1o T A T
afterwards you may come to her and T e
consummate with her, and she will

become your wife.
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But it shall come to pass, that if you do Tom m¥al AnmvYh A3 nuon NoDN i 14

not desire her you will send her free,

_ properly . -
but to sell—you may not sell her for WY NOD A2 YN X7 9023 AIIRNTNG
money; you may not exploit her since

Yy Y (0) ;AW
you have oppressed her.
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If a man has two wives, one loved and NI TN NONT D) 0y RS paney 15
the other hated, and they bear him sons,
the loved [one] and the hated [one], and 137 M ARIEI ANRT 12 17T Aval

the firstborn son will be the hated one’s. hated .
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When the day comes for him to will to X 1.7? PN Y 1’;:3'1%5 1?"7?3 :m.,; T 16
his sons what he owns, he may not
prefer the son of the loved one over the AR *1977Y AIARTITNR 9227 237

son of the hated one—the firstborn. .
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Rather, the firstborn son of the hated b2 iy 8 o NNy T asuETI “BATNN 5D 17

one is he to recognize to give him

doublefold of all that he possesses; for vpwn T7 IR MRy Ko 17 Rgwew
he is the first of his power, he has the the firstling
of man
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rights of primogeniture. (0) : 77937
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9 to turn
If a man has a wayward and rebellious e e
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son who does not obey his father and o J R R

to chastise

his mother; though they chasten him; Unwh K91 IBR 0N BN 9ip2 AR vipa

he does not listen to them.
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His father and mother are to grasp him Y 310N DR WM 28] PN 12 DM 19

and take him out to the judges of his

city and to the court in his location. pn WY
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They will say to the judges of his city,
“This son of ours is wayward and
rebellious—he does not obey—

gluttonous and drunken.”
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And all the men of his city will stone
him with stones so that he dies, and you
will eliminate the evil within you; and
let all Yisroel hear and be fearful.
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potation to shake
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If a man is guilty of a capital offense
and is executed; you shall hang him
from a tree.
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Do not leave his corpse overnight on the X177 OP3 2P0 2D PIIIY 192 POIND 23
tree, but you are surely to bury him on
that day, for a hanging corpse is an WY ANRTRNR Kpun X7 90 DN NR7e3
affront to God; so do not defile your L

(0) :2m 72 103 TN M7
land that Adonoy, your God, is giving

you as territory.
AIN3pN 72pn IR XY %y AN man XY
280N X7 270X 7 TR AT %Y M XD Naba
RIDON 77 3T T8 20T WM

Rashi
PR ,DIRD DR WD DWW P12 a0 9RO IPTT MATa WY 2IRY LRI 790 2w nnhr cPn 2abR nhhp 0o

MY RIPRAY 799 93 .0150 7917 MR MR AR DI ,7500 MPvohY 05N AR 9 AwYl IR MY a1 e

(17,2 R7°2%m) NYRI T99p 199R I Md ,oon Ppn

22 D27

to push off

You may not observe your brother’s ox DETI PUDN % TES DN SR 1

or his sheep lost and conceal yourself
from them; you must surely return PIRD 22w WD opn Dnoynm

them to your brother.
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But if your brother is not near you or
you do not know him, gather it into
your house and let it stay with you until
your brother seeks it, when you must

return it to him.
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And so are you to do for his donkey,
and so are you to do for his garment,
and so are you to do for any lost object
of your brother’s that is lost from him
which you find. You may not conceal

yourself.
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Do not observe your brother’s donkey
or his ox collapsing on the road and
ignore them. You must surely lift it up
with him.
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A man’s attire may not be on a woman nonty 123 WPNT UKoY aiohs mRe s
Nnor may a man wear a woman'’s

garment; for the abomination of (9) 7178 AWY22 THOR MM NN 3 AR
Adonoy, your God, are all who do these

[things].
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: little bird ¢
If you should chance upon a bird’s nest e -

YOI TNATRY L e @ N2 6
before you on the road in any tree, or on .
egg ' | lel hatch ) .
the ground, [with] fledglings or eggs, ORM PR W DTWR PRIV W
and the mother is sitting on the to crouch
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fledglings or on the eggs; do not take

the mother with her offspring. 32779 OR7
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You must surely send away the mother ]:\7?3‘? T5MPR DI IN 083'1125 Hown oy 7
and the offspring take for yourself, so
that you will benefit and you will live (D) : NIWM 77 207

long.
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railing

When you build a new home, you are to DneND T mpYn Dby vin M2 man oy s

make a fence for your roof; and do not
place blood [liability] in your house, for (0) :amm 907 993 qan D
someone who should fall may fall from
it.
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Do not plant in your vineyard mixed
species, lest the expansion become
obnoxious—the seed that you plant— (0) :2727 DXIAM YD W
and the produce of the vineyard. | .
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You may not plow with an ox and with (0) 7 MM IR 10

a donkey together.
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Do not don a mixture of threads, wool P
linen wool woqland...
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a cover

Make yourself pendant threads upon N TMDD  Midi YAW-hY Tmwyn T 12

four corners of your garment that you
cover with. (D) :72°7920
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If a man marries a woman, and he has AN RN XD N TN D 13

relations with her and hates her.
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Then berates her with calumnies and
alleges defamation about her, and he
claims, “I married this woman and was TR 20pX) NNRY DN AERTTNY AN
intimate with her, and did not find virginity
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signs of her virginity.”
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The girl’s father and mother will take Sna-ny wodim AN [Tl WA AN NpD 15
and will prove the girl’s virginity to the

city judges in the court. WY TV o [Twanl win
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judges, “My daughter did I marry to

this man as a wife and he hates her. IR ARG 3T UK
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Look! He has promulgated libelous hnab snxgneXY MR D937 A0y by WM 17

words, claiming ‘I did not find signs of

your daughter’s virginity.” But this is 3P 1 AYnwd iwa9 N3 Hina Ay N2

[the proof of] my daughter’s virginity.” oy

And let them spread the cloth before N

the city judges.
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to chastise

The judges of that city will take the man DR MO UPRTIIN NIV W MR 18

and will chastise him.
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properly

And they will fine him one hundred 5 i a0 10N A0 XN AR Ww 10

silver [shekels] and give [them] to the
girl’s father, because he defamed a nwxb Nt SR nna By 177 v Xoyin
virgin of Yisroel; and she shall remain

(0) :Pp%2 AnYYYH 29P-RY
his wife, he may not divorce her all his o

life.
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However, if the allegation is true; signs W3 N WEBINY 17 9270 7 NORER) 20

of the girl’s virginity were not found.
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They are to take the girl out to the TANTY2 MNS-YN [T I WM 21

entrance of her father’s home and the

people of her city will stone her with 73 INWYTD AR BN ATV WK 7R
stones to death, because she committed prostitution
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a disgraceful act against Yisroel by

behaving promiscuously [in] her )
father’s house; and you will eliminate

the evil within you.
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If a man is found having intercourse i Sya-nya My | 200 W NEmoD 22
with a woman who is the wife of a man,
even both of them shall die—the man AW AWRD AYRTTOY 20V UORY 0iravo)
who had intercourse with the woman .
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and the woman—and you will

eliminate the evil from Yisroel.
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If there will be a virgin girl married to a oo
. matrimony
man, and a man encounters her in the URY AIRn AN (AW W 0D 23

city and has intercourse with her,
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You are to take them both out to the DAbPOY NI TV | WEN DPICIN DARYim 24

court of that city and stone them with

stones to death, the girl for the fact that WY 2TV (AW WD N BI2K3 ank

she did not scream in the city and the . S .
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man for the fact that he oppressed the

wife of his peer; and you will eliminate (D) :727PR YT AW Y NYRTNR

the evil within you.
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But if in the field the man encounters [Hwam] WIT DN YT N RO 25

the married girl, and the man holds her
and had intercourse with her; then he ORI N AR 22U WK AP nEng
shall die—only the man who had

11727 ARy 22WIWR
intercourse with her.
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But to the girl you will not do a thing, (D9 W15 PR 73T TYNS (W W 26
the girl has no death liability; for, just as
if a man rises up against his peer and WDJ nEM Ny oy VR m?: QW‘.Z!'??-T’ 3 mn xXon

murders him, so is this matter.
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For he encountered her in the field; the
married girl screamed, but there was no
one to rescue her.
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If a man encounters a virgin girl who
was not married and grabs her and has
intercourse with her; and they are
discovered.
RO X7 °7 Xn9N3 XORPW 12} MW Y
PN ARy 23T A7)
The man who had intercourse with her

must give to the girl’s father fifty silver
[shekels]; and she shall be his wife,
since he oppressed her; he may not
divorce her all his life.
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A man may not marry his father’s wife,
and may not expose the edge of his

father’s garment.
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she poured mutilated to split

One may not enter—with injured or bopa F9DW MM RDT ¢ YD NITKY 2

crushed genitals or with a gash causing
spilling—into Adonoy’s community. (©) :mm;
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tgnth bastard

A base-born may not enter into iy 9iT o3 M bapa pn XY 3

Adonoy’s community, even his tenth
generation may not enter into Adonoy’s (© :mm 2p2 17 Xarxo

community:.
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Moabite ~ Ammonite

[Neither] an Ammonite nor a Moavite N7 0y M GmpR CANIM WY N2NY 4

may enter into Adonoy’s community;
even their tenth generation may not :DWTTY M 2P 077 XrR? Ty
enter into Adonoy’s community forever.
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Because of the matter that they did not
greet you with bread and water on the
way when you came out of Egypt; and
because he hired against you Bilam son
of Beor from Pesor in Aram Naharayim

to curse you.
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Adonoy, your God, was unwilling to
heed Bilam, and Adonoy, your God,
turned for you the curse into a blessing,
because Adonoy, your God, loved you.
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TN 7 TR W 12037 PO M7
Do not pursue their peace and their

benefit all your life forever.
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an Edomite to loathe
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Do not despise the Edomite, for he is
your brother; do not despise the
Egyptian, for you were a stranger in his YN M7 WD R
land.
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Children who will be born to them, in bapa DY N2 WY AT DY ORI D92 o
the third generation, will enter into

Adonoy’s community. (0) :mm
2yn? 1177 227 ARMYN RIT 17 7T 0T P12
N 7R3
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When you go out to encamp against 1y 927 991 Aawh TRRYY MR RENVD 10

your enemies take precautions from

every evil thing.
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If there is a man among you who is not
undefiled [because of] a nocturnal
incident; he must go out of the camp, he
may not enter into the midst of the

camp.
PiBn X% AR 07 Y KD 0T 123 7207 W
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an
occurrence
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As sunset nears he is to immerse in
water; and after the sun has set he may
enter the the midst of the camp.
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Have a designated place outside the
camp, and you will go out there to

excrete.
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And a peg are you to have in addition PR TN Bm ey o man T 14

to your weapons; when you need to sit .
filth .
to excrete dig with it, then use it again OANRE AR P01 AW A an9T

to cover your excrement.
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For Adonoy, your God, is moving N1 Yo T 21p3 | Toann PEUK MY 15
within your camp to save you and to
defeat your enemies before you, so your MW T3 ARTRD) Wit Tane M 7Y TIK
camp must be holy; let Him not see o
o _ _ (0) :IRR W) 22T
within you disgraceful objects lest He

turn away from you.
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Do not deliver a slave to his master, DYR TN SSIUIUR PITRIN T2y TIONNY 16

who escaped to you from his master.
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With you will he live among you, in the TWY TR MTIWN Dippa §27p2 2 oy 17

place that he chooses in any of your ST

be violent

cities, wherever it is good for him; do ©: uin N i 22

not distress him.
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temple
prostitute
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There is not to be a harlot from the
daughters of Yisroel; and there shall not
be a male prostitute from the sons of 15X *12n
Yisroel. o
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price a gift

Do not bring a harlot’s fee or payment M WIS Tom i pny A 1o

for a dog to the house of Adonoy, your
God, in fulfillment of any vow; because [DPIVTOR PPN MM N2yin 03 1717797 TN
Adonoy, your God’s abominations are

even both of them.
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interest on to strike
You may not pay usury to your brother, 2 debt SR as s
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usury on money, usury on food; usury BToEe e T ’

on any matter where it is paid. 0 WK 13792

23 P37 MY 37 A03 P27 TNR? 20 XY
27NRT avIn

Rashi

XIP") W12 12 1AN XD 7903 DR ,MPn? AIATR 27ARY (Y RIP¥N R22) MOND M2 0 RPW MPY IR LPwN KD

:(207 ™10 17,72

foreigner

You may pay usury to the stranger, but AT 4972 WAL TED NO TIN PED 2 21

to your brother do not pay usury; in ——

order that Adonoy, your God, will bless IR YTV T mgwn 952 iy
you in all your commerce on the land

. L (0) :ARYT? ARYNI
that you are coming there to inherit.
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If you make a vow to Adonoy, your A3 TP D XY PN Y 9T Iy 22

God, do not delay in discharging it; for
Adonoy, your God, will surely demand IRUT T2 M YR TR MM WD
it from you, and you will be at fault.
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But if you desist from vowing, no fault XOM 72 NS T TN 3 23

will be found with you.
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Keep what you have articulated; and M mE1 WD M) Vawn THob Ny 24
perform whatever you vow; to Adonoy,
your God, voluntarily—whatever you (D) 1792 NN2T WK 72T PO

say with your mouth.
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agrape

o
When you enter your fellow’s vineyard, A Twely Ay nYaN) 797 o702 Kan vy 25

you may eat grapes as you desire, to
your satisfaction; but you may not place (0) ;10N X7 79277
it in your container.
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o she stood
When you enter your fellow’s standing el OSEeT P

. 972 nhn PPuRY TN Nnpa Xan D 26
grainstalks, you may cut off stalks by 103 A 1PORT W1 MRS A

to quiver sickle

hand, but do not lift a sickle over your ©:prmp oy M Ny e

fellow’s standing grainstalks.
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If a man marries a woman and IFRERN NoDN 7T ATV AN UMD 1

consummates with her; should she not

find favor in his eyes because he found T9Q A7 2021 137 NI A3 XYRTD PPY2

in her something lecherous, he is to . o a cutting
iean AQYYY AT NN hd

write for her a document of severance

and place [it] in her hand and send her

from his home.
MaWN X7 OX *77 AIY) RONK 723 207 "W
2iR27 39 NI2Y A2 MWK N "AIrYa PR
AR AWM AT AT PR V) A7
Rashi

:(PY2 0 X¥AN ROW M¥N R"D) PIYI 17 X¥AN ROW AWML PHY MER 727 MY 72 R¥N 0D

If she leaves his home and goes and TNUPRY M 799 ian AN 2

becomes [wife] to another man.
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If her last husband hates her and writes
for her a document of severance and
places [it] in her hand and sends her
from his house, or if the latter man dies,

who had taken her as his wife;
I PIWD B B 217N ARIN2 R A7
RN K723 D1 N W A0°AN 71097 A7
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Her first husband who divorced her
may not remarry her to be his wife after
her having been defiled, for it is an
abomination before Adonoy; and you
are not to make liable the land that
Adonoy, your God, is giving you as
territory.
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When a man marries a new wife, he is NayXD X332 R XY AHT0 AN BN oD S
not to be mobilized into the army, it
shall not impose itself over him in any M) NAY MY IMA7 M Rl 03T007 v
matter; he shall be free for his home one -

(0) :MpY™ Y TwRTK
year and he shall bring joy to the wife

he married.
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o

millstone

He may not secure as collateral a mortar (0) 1937 W7 WD 23N Dl DAmNY 6

or pestle, for his is taking life as

security.
1 T2y07 172 IR X257 X0 RIDYD 20 XY
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If a man is apprehended having LRt Nan PRy WOl 2lh vAR Ry 7

kidnaped a person from his brothers,

roperl
from the descendants of Yisroel, and he YT [WA XTI 27 D 119m 120 :73;”;/”
exploited him and sold him; that
3R
kidnaper is to be put to death and you
will eliminate the evil within you.
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Take precautions with the leprosy D53 NiyyY) TRA WYY NYIRT VAL MW 8

affliction to be extremely careful and to
do—in accordance with everything that oMY WRD 297 23797 2NN MPTIWR
the kohanim the Levites shall instruct

(0) :iyy 17RwR
you; as I commanded them are you to

make sure to do.
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Remember what Adonoy, your God, did T973 RS P M APV D8 10 o
to Miriam on the way when you were

going out of Egypt. (D) :DM¥MN DINRY

RIIND 27 TI28 2 739 07 M 72T ]
D07 112903
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If you become your fellow’s creditor for € endor
aloan on...
any amount of debt, do not enter his Nan X 7mRm DRWH YN AWn M3 10
house to take his pledge. pledge  to pawn
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Stand outside, and the man from whom TOX WP T AW AN WK YR Thvn TN 11
you are claiming, will bring out the

pledge to you outside. T¥INT VIAYITNNR

M A7 PR A3 WY AN T X1 0P X732
X727 32
And if he is a poor man, do not repose 023 200N X9 KT W VNI 12
with his collateral [in your possession].
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Return are you to return the pledge to 20v) v Xap biawarny © 2¥n W 13

him at sunset, and he will sleep with his

garment and bless you; and it will be to PPN M 0% ARTY mAn 77 1913 innbia
your credit before Adonoy, your God. ©
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Waw
hired to press
Do not steal from the wage earner who worker  upon

: c T IR TORD AN W I PYYn XY 14
is poor or destitute; from your brothers AR IR AR T RS

or your converts who are in your land PR TEIN TN
in your cities. S
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On its day give his wage and let the sun NI 4 0 U vy Ny ot 180 b 15
not set upon it, for he is a poor man,

and he places his life in jeopardy for it; IR WY RPN WOINR Ripd X TN
[so that] he should not complain about

(0) X 72 M
you to Adonoy, and you will have a sin.
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Fathers shall not be executed through Piax-by Annr-RY 1 Doy hias M 16
sons, and sons shall not be executed
through fathers; each to be executed for (0) npr iRon2 WX

his sin.
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Do not be devious in the judgment of MmN T2 DAND N9 DI N vawn 0 XY 17
the proselyte or orphan; and you may
not secure as collateral, a widow’s

garment.
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Remember that you were a slave in PN M TN AN B T3y 2 AN0n 1
Egypt, and Adonoy, your God,
redeemed you from there; that is why I (0) :113 NTT°NR NiY? M¥n 2N 19 o

am commanding you to do this thing.
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properly to dock off

When you reap your reaping in your Jipa mb oo Tiwa 4vEp ¥R 3 1o

field, and you forget a sheaf in the field,
you may not return to take it; for the WRY M NIERY) Dim? %7 iAnRy 2wn XY
proselyte, for the orphan, and for the ‘ . ‘

T ARYR 933 PRy MM 1)
widow let it be; in order that Adonoy,
your God, will bless you in all your

endeavors.
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to knock
to gleam out or off

DiM? W2 T Ien XY AL bann 3 20

When you harvest your olive tree, you
may not strip it of its glory behind you.
for the proselyte, for the orphan, and (0) ;7P TImORY
for the widow let it be. o
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to effect to gather
thoroughly grapes
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When you harvest your vineyard you
may not harvest pygmy vines behind
you; for the proselyte, for the orphan, sy q3MbRY]
and for the widow let it be. o
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Remember that you were a slave in the 1gn 218 155y OISR TIND DU T Bman 22

land of Egypt; that is why I am

commanding you to do this thing. (0) 17117 1377°NY Nivy?

XIS 12 79 DI¥RT 8YIND RN NT2Y O 1270
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If a quarrel should occur among men DDA BBWRIN WA DN P2 2 MY 1
and they bring it to court and they
judge them and they determine who is DYIITNR W PIRITIR TR

righteous and they convict the villain.
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Should the wicked one deserve pioY J12m oW frem YT Nidd 12D M 2

flogging, the judge shall incline him

wickedness
and have him flogged before him in the 20ma WYY 013
amount befitting his crime, with the
number near.
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Forty is he to have him flogged, he may 73m Hok-5y 10375 MO MO XD U VAN 3

not add; lest he additionally flog him

to be light

over these, a great flogging, when your (© :7Py? TAX AZpN A3
brother will be slighted before you.
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to trample
or thresh to muzzle
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You may not muzzle an ox while it
threshes.
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If brothers reside together, and one of 5PN 120 B TR DB MM AR AU 5

them dies having no son, let the wife of
a brother-

in-law

the dead man not marry outside [the B2 U AENA MRANUR manNy

family] to a strange man; her brother-in-
to marry a

. . brother's
law will consummate with her thus widow

: o AR AWRY T AnRY PR X2
marrying her to be his wife, and R L A

perform levirate marriage with her.
A M2 92 1 T0 MM R0 POR Pam W
W) AR 1IN 1227 X727 R NS T X

AR MY A 7307 A%y
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(GT MINDY) MW 0 ROW PAR DWRY U0 ,aWa DAR 30w oa% apaw a7 2R 12w 0

(2W) OR7 A PARY VW ,AMA INYAn AT

:N27T N2 IR L(N27 12 IR) L1270 N2 IR L1327 128,02 IR 12,20 RYEA R22) POV Y D PR D

It shall be that the firstborn, when she is -1 N PN DUy mﬁ: -5n SN '113;3 T 6

capable of bearing children, shall be

roperl
established in place of his deceased R Y p”%@z
brother, so that his name may not be
obliterated from Yisroel.
RINR PMINRT ROY 5Y 2P TON 07 RM2 M
AWM ARY MM XY
Rashi

IMR D2PH XIT DOART 9TA N0
(L7 RYXN X22) NTOY APRY NNRD VD 70 R
:PAX 70212 NAT NPM Y NWR DR DA0W T LPAR Qv Y o

QW) M MYY 000 NWRY B9 AW ann’ XY

But if the man will not want to marry @siterin:

. . . . Aoy inn cnx napb weRa e Xhony 7
his sister-in-law; his sister-in-law must T MR TN MRy WK TII RO

to refuse
)

go up to the portal, to the judges, and BT PRD HUIN) DIPION AW i

say, “My brother-in-law refuses to
establish for his brother a name in PRI 13X XY OXa DY YOXY D077
Yisroel; he is unwilling to do perform
levirate marriage with me.”
ANRI) POM ANRI M 20M7 X723 P3P K7 ON)
R30I X7 WM XY DTR? XPT M2 YT
ifely Tk O AR ey i Sl

Rashi

IRPT P2 YIN? MMAND AW
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The judges of his city will call him and XD TR TRY) O 12T IR R 8
converse with him. He shall stand and

say, “I do not want to marry her.” :ANMR? "N¥en
R 7 DI ARy N2 ARR °30 A7 1P
7130707 Xy
Rashi

TRV LT

(9P QW) WINPT WA 12T X7 AR L, WNPT MDA 0N

And his sister-in-law will approach him by i9p1 AEOM DRI rYY TYN iNnT awan o

in the sight of the judges, and she will -
. , O spI N
remove his shoe from upon his foot, YY) 722 AR AN TIP3 AR TN
and spit before him; and she will say S

. IR NN AIRRY WY URY
aloud, ““This is done to the man who

will not build his brother’s family.”

R APY MWN) X120 DR AN AR 37pNN)

1237 T DI WD 20Mm DI P A7
YINRT X2 M 232 87 07

Rashi
(@) YpIp °23 DY .1Ipa apm

XY 21w 732 ROW P2, KD WK ROR 7132 RD WK 20D RDT L0271 M ROW yROW nh 1ROn LM 8D WR

(0 av) ma

And it will be entitled in Yisroel, the (0) 5¥37 719 M2 DX AW XD 10

house of the divestiture of the shoe.
RPQ "W P2 PR3 ARy pm

Rashi

(P QW) PYIT PIDN MR aw DTawn Do By mEn S nw X1pn
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3 P , ) k . proRerly
If men engage in an altercation—a man nYN H29p) PR UK B DU Rp 09 11

and his brother—and the wife of one

approaches to save her husband from AT ANPWY IR TR AUWRTIR PET? 1KY
his assailant, and she puts out her hand the |

pudenda
and grasps his genitals, S MR

70 NAX 37pNN) INK) 133 RIA2 P2 PER W
AN AT VYN MY T AND M RAY
AnnTa M23

Rashi

(2% DD) MXA T NNA XYY 21PW PR 1701 TR MRV 1D ,MIR Y RIY 19I0 LDOWIR XD 0D

properly to chop off

You shall sever her hand; you are not to (Y omn Ny ASYTR nER 12

have compassion.
1Y 0N RY AT N yIpm
Rashi

127 AR 0N RY IR MR LWAN 77 RIR PR IR ,WPANHM WrART 0 997 ,NW1A SnT PR L83 IR ANEP

MAR IRD AR NAR 198 TR L0, YD) 01N KD PRny o7va

pocket

You are not to have for yourself in your (0) :maop) YT TN TN TOD2 TY WAy 13

pouch varying weight-stones, large and

small.
RIWN X027 2pm1 2p0R 1923 97 0 XY

Rashi

M2pwn 2Ry AR

:(7¥7 °790) 7I0P2 VINNY O9TA2 PO R RO ,TIVPT IR DWAIAWI I91TA LTI0P) AT

You shall not have in your house TILPY 9T DN AN 32 o Ny 14

varying measures, large and small.
KON RN31 XYW KPR A2 TP K

Rashi

D90 T T RY L0 WY ox TR P R
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A fully accurate, just weight, you shall P71 A N TI?'”.’..U?. P'm mbw 1% 15
have, you are to have whole and honest
measures; in order that you live long on MR ARG Y TR W kY T

the land that Adonoy, your God, is

giving you.
VIYRT PRYY 12221 77 i vivpT PRYY Popnn

3T, T TR Y b pITPT P12 A NI

17
Rashi
77277 70 P 0 WY R L7 T P anhw jan
Because Adonoy, your God’s oW gy Y5 moN APl TR MM Navin D 16
abomination, are all who do these
[things]; all who do falsehood. (®)

WY TIY 73 TR T 9D 0N N OTR PO W

Remember what Amalek perpetrated DO0RS2 7972 PYBY T2 ALY MR T 17
against you on the way when you were

going out of Egypt. dajaKicla
TIP3 XTI P7RY 7 T3Y °T M TIT 1]
onEnn
Rashi

(R LR O0WN) 1 ﬂ;}{m talla ’;I&?ﬁ ARV ,DIRT TV ARIT T ,MOPWA MINI NOPY OR .'[5 AWy AWR DR 70T

{2 Ow) 1i9p XA 1T R2 N2 2N

to make to light
When they chanced upon you en route B to curtail upgn

DYWmITI A2 wm 72 f WR 1
struck down your appendage—all the AWITRTR WM MR TR W 18

languid

teeble ones behind you—and you were DEON XY XN YR Y aoN) TN

exhausted and wearied, and they had

no fear of God.
TIN2 PAORNR NTT 22 72 F0R) ROWD WW T

» TR T2 PO X7 N7 A7wn 0N
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95 PRW DANM C02ARY Swn ,2AnRY 21pn ORI PANM TR ,002 AN 2R MAIRG YAY TN TYwem

:DINR 192 MR 7PN, MW 0D DY AR L7917 T PER AR 992 12 82 ,AN2 7R AN M2

9% 009 PIM MR TMA LA Non .72 2

09D YT PO ,ARLA NANA 12 0100 LCPINR 2N 9o

(1 QW) PYRY XN ,MIAR 001,001 MAaW) 207 aY7 ov RRYN N7 KDY Y LI QY 0K
TI72 WA

T2 Y9 ,DNOR PYRY LR XD

When Adonoy, your God, has given you Taon koo 57 | PO MM mIna T 1

repose from all your enemies around, in

N

the land that Adonoy, your God, is AAY? TPM 77 101 PIOTT WK Pka
giving you as territory to inherit, you

(5) :MaWN X7 DRYI NOAR PYRY MDY AmHn
shall obliterate the memory of Amalek

from beneath the sky; do not forget.
TR 237 W2 23 T2 IR N N 120
ADTR? NIQON T2 2T 7PN 7T XY N9
WIRA K7 XBY NINAR PIRYT XIAT M O0RA

Rashi

SV 12DR 01 PRy Qv R RO (00 RORMW) AW 79 e pIb T DRivn AR TV WORR PORY 1 DR AnRD

PR PRRY Swa N aana e, antan
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Isaiah 54:1-10 WPV — 00N

mlebh!

. S to break
Sing, O barren, thou that didst not bear, B out Gafe e

. . bl mye AT XY "y 79
Break forth into singing, and cry aloud, S T b S0 ok i

to gleam

thou that didst not travail;, For more are AW yan mEEiYoIR DI AYENY Soan

the children of the desolate Than the
children of the married wife, saith the ST RN

LORD.

Enlarge the place of thy tent, And let Y TORDYR NPT TIIN aipn | 20T

them stretch forth the curtains of thy g
peg S [lng NN .
habitations, spare not; Lengthen thy DPIT TRITM TR SR OwnnoR
cords, and strengthen thy stakes.

left

For thou shalt spread abroad on the D) W DI TN CEen TR P

right hand and on the left; And thy seed
shall possess the nations, And make the NIYP iR
desolate cities to be inhabited.

properly

Fear not, for thou shalt not be ashamed. N9 %3 nban “u) WA K9O3 TR

Neither be thou confounded, for thou .
widowhood ) ujnk‘nown -
shalt not be put to shame; For thou TIURIN NV WA TPY NYI 3 TRmn
shalt forget the shame of thy youth,
1Tiy=7210 XY
And the reproach of thy widowhood -

shalt thou remember no more.
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For thy Maker is thy husband, The
LORD of hosts is His name; And the
Holy One of Israel is thy Redeemer, The
God of the whole earth shall He be
called.

For the LORD hath called thee As a
wife forsaken and grieved in spirit; And
a wife of youth, can she be rejected?

Saith thy God.

For a small moment have I forsaken
thee; But with great compassion will I

gather thee.

In a little wrath I hid My face from thee
for a moment; But with everlasting
kindness will I have compassion on

thee, Saith the LORD thy Redeemer.

For this is as the waters of Noah unto
Me; for as I have sworn that the waters
of Noah should no more go over the
earth, so have I sworn that I would not

be wroth with thee, nor rebuke thee.

For the mountains may depart, and the
hills be removed; but My kindness shall
not depart from thee, neither shall My
covenant of peace be removed, saith the

LORD that hath compassion on thee.
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WITP ToRA IpY NiNay mm Y 323 2
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was
awakened

TN N 0NN P )

i wrath
D2 700 TR Y3 10 PIN0T AYP  A¥W

(0) T T2 V2% PR

TIY 037R 2R YAV WY 7 XY 01 pmD

to chide
MW T A%PR YRV 1 TINTY

to
to waver withdraw
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